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Read all instructions BEFORE assembly and USE of product. 
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE. 

Lire les instructions AVANT l’assemblage et L’UTILISATION du produit. 
GARDER LES INSTRUCTIONS POUR UTILISATION ULTÉRIEURE.

Lea las instrucciones ANTES de armar y USAR el producto. 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.

Versatile Play Space

Espace de jeu polyvalent
Espacio versátil para jugar

Free Standing Play Space 
1.72 m2 (18.5 sq. ft.) 

Espace de jeu autonome 
1,72 m2 (18,5 pieds carrés)

Espacio autónomo para jugar 
1.72 m2 (18.5 sq. ft.)
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Begin setting up the enclosure by carefully unfolding 
the panels to form a hexagon, as shown.

Note: When setting up enclosure, make sure smooth side faces outward.

When you finish unfolding the panels, there will be two 
unconnected panels, as shown.

Begin connecting the panels together by gently lifting up on panel A and setting it on the posts of panel B, as shown.

Gently press down on panel A ensuring both posts are aligned with the openings on panel B.
When fully assembled, you will hear an audible click.

IMPORTANT: Failure to follow installation instructions could result in serious injury to your child. Read these instructions completely 
and keep for future reference.

If you are missing parts, do not use enclosure. Visit us at www.evenflo.com, or call Evenflo ParentLink at 1-800-233-5921 
(U.S.A.), 1-937-773-3971 (Canada), or 01-800-706-12-00 (Mexico) to order replacement parts.

To prevent serious injury or death, securely install enclosure and use according to manufacturer’s  
instructions and warnings.

• NEVER use with a child able to climb over, dislodge, or open the enclosure.
• NEVER leave child unattended.
• To prevent falls, NEVER use at the top of the stairs.
• Intended for use ONLY with children 6 months up to 24 months of age.
• To prevent entrapment, space between bottom of enclosure and floor must be LESS THAN 3 inches (7.62 cm).
• Enclosure MUST be used on level, solid floor, ground or similar surface.
• ALWAYS keep enclosure securely locked in a closed position.
• Use ONLY with locking mechanism securely engaged.
• To prevent falls, DO NOT step over enclosure.
• STOP using enclosure if any parts are missing or become damaged.
• This enclosure will NOT necessarily prevent all accidents.
• STRANGULATION HAZARD:

– DO NOT place in any location where there are cords such as window blind cords, drapes, phone cords, or other possible 
strangulation hazards.

– Pets can force themselves into very small openings. Use this enclosure only with pets whose head or body WILL NOT fit into 
openings in the enclosure, or between the enclosure and the floor.

• Ensure child is kept away from the enclosure when closing or opening it to prevent injury to the child, such as from pinching.
• The enclosure is designed to be used only in configurations consisting of 5 to 8 panels.
Important Information 

Parts List

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921, 8 AM – 5 PM EST  
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00

Registration Information
Please register this product so we can reach you if there is a safety alert or recall. We will not sell, rent, or share your personal 
information. To register your product, please complete and mail the card that came with it or visit our online registration at: 

www.evenflo.com/registerproduct.
 
 For future reference, record the Model Number and Date of Manufacture below.

 
 Model Number: Date of Manufacture:
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Only use your Versatile Play Space as an enclosure, DO NOT use as a barrier, as shown.
When using your enclosure outdoors on lawns or other soft surfaces, we recommend that you reverse the feet to 
stakes, as shown below in step 2.

To reverse the feet to stakes, follow these steps.

Close the enclosure completely as shown in the “Folding for Transport or Storage” instructions (p. 4), and lay it on 
its side, as shown.

Push the release button D on one of the bottom hinges, then pull the foot out of the hinge.

Turn the foot around and insert it into the same opening so the stake is pointing out, as shown. When the stake is 
inserted completely, you will hear an audible click.

Repeat this with all remaining feet on the enclosure.

At this point you are ready to set up the enclosure outdoors on lawns or other soft surfaces where stakes can be inserted. 
After enclosure is set up in a proper configuration (see previous page), push each stake into the ground to ensure the 
enclosure is stable.
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Panel Enclosure

with
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A

Proper Set-Up Configurations

How to Open the Enclosure

The extension contains two additional panels that enable you to expand the 
enclosure up to 8 sides. 

The extension is installed by following the “Proper Set-Up Configurations” 
above.

To order a two panel extension, call:
Evenflo ParentLink at 1-800-233-5921 (U.S.A.), 1-937-773-3971 
(Canada), or 01-800-706-12-00 (Mexico).

Press the button C on top of the hinge point, as 
shown. Lift the panel attached to the button off of the 
other panel, until both the top and bottom hinges are 
separated. Then swing the panel open.

Extension Installation

B
A

A

Reversing Feet to Stakes

D

C

A

C

Note: When using the enclosure outdoors on a hard 
surface, DO NOT reverse the feet to stakes.

Note: When using the enclosure outdoors on a hard 
surface, DO NOT reverse the feet to stakes.

Note: When using the enclosure indoors, use this 
same process to reverse the stakes back to feet.
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For a period of 90 days from the original purchase of this Product, Evenflo warrants to the original end user (“Purchaser”) this 
Product (including any accessories) against defects in material or workmanship. Evenflo’s sole obligation under this express  
limited warranty shall be, at Evenflo’s option, to repair or replace any Product that is determined to be defective by Evenflo  
and determined to be covered by this warranty.

Repair or replacement as provided under this warranty is the exclusive remedy of the Purchaser. Proof of purchase in the form  
of a receipted invoice or bill of sale evidencing that the Product is within the warranty period must be presented to obtain  
warranty service. This express limited warranty is extended by Evenflo ONLY to the original Purchaser of the Product and is  
not assignable or transferable to subsequent purchasers or end users of the Product. For warranty service, contact Evenflo’s 
ParentLink Consumer Resource Center at (800) 233- 5921 or www.evenflo.com.

EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS HEREBY DISCLAIMED. EVENFLO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND FOR BREACH OF THE EXPRESS LIMITED WARRANTY ON THIS 
PRODUCT, OR ANY WARRANTY IMPLIED BY OPERATION OF LAW. OTHER THAN THE EXPRESS LIMITED WARRANTY SET FORTH 
ABOVE, THERE ARE NO OTHER WARRANTIES THAT ACCOMPANY THIS PRODUCT AND ANY ORAL, WRITTEN OR ANY OTHER 
EXPRESS REPRESENTATION OF ANY KIND IS HEREBY DISCLAIMED. 

Plastic parts can be wiped clean with a soft damp cloth and dried with a soft cloth. DO NOT use abrasive cleaners or solvents.

Limited Warranty 

Care and Maintenance

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921, 8 AM – 5 PM EST  
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00

Folding for Transport or Storage

Begin folding the enclosure so that the inside of panel A is touching the inside of panel B. Continue this until the 
enclosure is folded completely, as shown.

A

C

1

2

A

For consumers’ transactions in Australia, the limited warranty terms contained in the above statements, except to the extent 
lawfully permitted, do not exclude, restrict, or modify but are in addition to any mandatory statutory rights. For Australian 
consumers, our goods come with guarantees that cannot be excluded under Australian Consumer Law. You are entitled to a re-
placement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a 
major failure.

For Australian Consumers

Press the button C on top of the hinge point, as 
shown. Lift the panel attached to the button off of the 
other panel, until both the top and bottom hinges are 
separated. Then swing the panel open.

A

C
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Commencer le montage de l’enclos en dépliant 
soigneusement les panneaux pour former un 
hexagone, comme illustré.

Remarque : Lors du montage de l’enclos, s’assurer que le côté lisse est face à l’extérieur.

Après avoir déplié les panneaux, deux panneaux ne seront 
pas attachés, comme illustré.

Commencer à attacher les panneaux en soulevant avec précaution le panneau A et en l’emboîtant sur les tiges du 
panneau B, comme illustré.

Appuyer doucement sur le panneau A pour s’assurer que les deux tiges sont alignées sur les orifices du panneau B.
Lorsqu’ils sont bien assemblés, un clic sera audible.

IMPORTANT: Le non-respect des directives de montage pourrait résulter en des blessures graves pour l’enfant/pourrait exposer l’enfant 
à des blessures graves. Lire ces instructions dans leur intégralité et les garder pour référence ultérieure.

Si des pièces manquent, ne pas utiliser l’enceinte. Visiter www.evenflo.com ou appeler le « ParentLink » d’Evenflo en composant le 
1-937-773-3971 (Canada) ou le 1-800-233-5921 (É.-U.) pour pièces de rechange.

Afin d’éviter les blessures graves ou le décès, bien Installer l’enceinte et l’utiliser selon les instructions et les 
avertissements du mode d’emploi du fabricant.

• NE JAMAIS utiliser l’enceinte avec un enfant capable de grimper par-dessus celle-ci, de la déloger ou de l’ouvrir.
• NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.
•  Afin d’éviter les chutes, NE JAMAIS l’utiliser en haut d’un escalier.
• Destiné à être utilisé UNIQUEMENT avec des enfants âgés de 6 à 24 mois. 
• Afin d’éviter tout risque de coincement, l’espace entre le bas de l’enclos et le sol doit être INFÉRIEUR À 7,62 cm (3 po).
• L’enclos DOIT être utilisé sur une surface de niveau, solide, dure ou une surface semblable.
• TOUJOURS conserver l’enceinte verrouillée et fermée.
• Utiliser UNIQUEMENT avec le mécanisme de verrouillage bien enclenché.
• Afin d’éviter les chutes, NE PAS enjamber l’enceinte.
• CESSER d’utiliser l’enceinte si des pièces manquent ou sont endommagées.
• Cette enceinte N’élimine PAS nécessairement tous les accidents.
• DANGER DE STRANGULATION :

– NE PAS placer dans un endroit où il y a des cordons tels que les cordons de stores, de rideaux, de téléphone ou autres risques 
potentiels d’étranglement. 

– Les animaux domestiques peuvent se faufiler par de très petites ouvertures. Utiliser cet enclos uniquement avec des animaux 
domestiques dont la tête ou le corps NE PEUVENT PAS PASSER par les ouvertures de l’enclos ou entre l’enclos et le sol.

• S’assurer de garder l’enfant à l’écart de l’enceinte lors de sa fermeture et de son ouverture afin d’empêcher qu’il ne subisse des 
blessures, comme par exemple des pincements.

• Cet enclos est conçu pour être utilisé uniquement en configurations à 5 ou 8 panneaux.
Informations Importantes 

Liste des pièces

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 h à 17 h, heure normale de l’Est
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00

Informations d’enregistrement
Nous vous prions d’enregistrer ce produit afin de pouvoir être contacté en cas d’avertissement de sécurité ou de rappel. Nous nous 
engageons à ne pas vendre, louer ou partager vos informations personnelles. Pour enregistrer ce produit, compléter et envoyer la 
carte jointe au parc ou visiter notre site d’enregistrement en ligne à www.evenflo.com/registerproduct.
 
 Pour référence ultérieure, noter le numéro de modèle et la date de fabrication ci-dessous.

 
 Numéro de modèlo :     Date de fabrication :
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Utiliser uniquement l’espace de jeu polyvalent comme enclos, NE PAS l’utiliser comme barrière, comme illustré.
Lorsque l’enclos est utilisé à l’extérieur sur des pelouses ou autres surfaces molles, il est recommandé d’inverser les 
pieds en piquets, comme indiqué plus bas à l’étape 2.

Pour inverser les pieds en piquets, suivre ces étapes.

Fermer complètement l’enclos selon les instructions de la rubrique « Plier pour le transport ou le rangement » 
(p.10) et le mettre sur son côté, comme illustré.

Appuyer sur le bouton de désenclenchement D situé sur une des articulations du bas et tirer ensuite le pied hors de 
l’articulation.

Faire tourner le pied et l’insérer dans le même orifice pour orienter le piquet vers l’extérieur, comme illustré. Lorsque le 
piquet est inséré à fond, un clic sera audible.

Répéter l’opération pour tous les autres pieds de l’enclos.

L’enclos est maintenant prêt à être monté à l’extérieur sur des pelouses ou autres surfaces molles dans lesquelles les 
piquets peuvent être enfoncés. Une fois l’enclos monté selon une configuration correcte (voir la page précédente), 
enfoncer chaque piquet dans le sol pour assurer la stabilité de l’enclos.

1

2

CORRECT

Enclos à 6 panneaux

CORRECT

Enclos à 6 panneaux 
avec 

2 panneaux d’extension 
(total de 8 panneaux )

INCORRECT INCORRECT

CORRECTCORRECT

Enclos à 5 panneaux
Enclos à 6 panneaux

 avec 
1 panneau d’extension 
(total de 7 panneaux )

A

Configurations de montage correctes

Comment ouvrir l’enclos

L’extension comprend deux panneaux supplémentaires qui permettent 
d’élargir l’enclos jusqu’à 8 côtés.  

L’extension se monte en suivant les instructions de la rubrique « 
Configurations de montage correctes » ci-dessus.

Pour commander une extension de deux panneaux, appeler :
Evenflo ParentLink au 1-800-233-5921 (É.-U.), au 1-937-773-3971 
(Canada) ou au 01-800-706-12-00 (Mexique).

Appuyer sur le bouton C situé sur le haut de 
l’articulation, comme illustré. Soulever le panneau 
attaché au bouton pour séparer les articulations du haut 
et du bas et le libérer de l’autre panneau.  Faire pivoter 
ensuite le panneau pour l’ouvrir.

Installation de l’extension

B
A

A

Inverser les pieds en piquets

D

C

A

C

Remarque : Lorsque l’enclos est utilisé à l’extérieur 
sur une surface dure, NE PAS inverser les pieds en 
piquets.

Remarque : Lorsque l’enclos est utilisé à l’extérieur 
sur une surface dure, NE PAS inverser les pieds en 
piquets.

Remarque : Lorsque l’enclos est utilisé à l’intérieur, 
utiliser la même procédure pour inverser les piquets 
en pieds.
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Evenflo garantit ce Produit (y compris les accessoires) à l’utilisateur final d’origine (« Acheteur ») contre tout défaut de matériau ou de 
fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date de l’achat initial de ce produit. La seule responsabilité 
d’Evenflo sous les termes de cette garantie explicite limitée est de réparer ou de remplacer, à sa discrétion, tout Produit qu’il jugera 
être défectueux et qui sera déterminé par Evenflo être couvert sous les termes de cette garantie.

La réparation ou le remplacement sous les termes de cette garantie est le seul recours de l’Acheteur. La preuve d’achat sous la forme 
d’une facture ou d’un  contrat de vente, prouvant que le produit est toujours sous la période de garantie, doit être fournie pour 
obtenir le service de garantie. Cette garantie explicite limitée est accordée EXCLUSIVEMENT par Evenflo à l’Acheteur initial de ce 
Produit et ne peut être attribuée, ni transférée aux acheteurs ou utilisateurs ultérieurs de ce Produit. Pour le service de garantie, veuillez 
contacter le centre «  ParentLink Consumer Resource Center » d’Evenflo au 937-773-3971 ou www.evenflo.com.

À L’EXCEPTION DE CE QUI EST INTERDIT PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR COMMERCIALE OU 
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER DE CE PRODUIT EST EXCLUE. EVENFLO NE SERA PAS TENU POUR RESPONSABLE POUR 
TOUS DOMMAGES ACCESSOIRES, INDIRECTS, SPÉCIAUX OU DOMMAGES-INTÉRÊTS DE QUELQUE SORTE QUE CE SOIT POUR MAN-
QUEMENT À TOUTE GARANTIE EXPLICITE LIMITÉE DE CE PRODUIT OU TOUTE GARANTIE IMPLICITE SOUS-ENTENDUE PAR LA LOI. 
AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT. À L’EXCEPTION DE LA GARANTIE EXPLICITE LIMITÉE CI-PRÉSENTÉE, AUCUNE 
AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT ET TOUTE REPRÉSENTATION ORALE, ÉCRITE OU EXPLICITE DE QUELQUE SORTE QUE CE 
SOIT EST EXCLUE PAR LA PRÉSENTE.

Les pièces en plastique peuvent être nettoyées avec un chiffon doux humide et séchées avec un chiffon doux. NE PAS utiliser 
de détergents abrasifs ou de solvants.

Garantie Limitée

Entretien et nettoyagePlier pour le transport ou le rangement

Commencer à plier l’enclos afin que l’intérieur du panneau A touche l’intérieur du panneau B. Continuer l’opération 
pour replier complètement l’enclos, comme illustré.

A

C

1

2

A

En ce qui concerne les transactions en Australie, les termes de la garantie limitée inclus dans les déclarations ci-dessus, sauf dans 
la mesure autorisée par la loi applicable, n’excluent, ne restreignent, ni ne modifient les droits contraignants reconnus par la loi, 
mais s’y ajoutent. Pour les consommateurs australiens, nos marchandises sont couvertes par des garanties qui ne peuvent pas être 
exclues sous les termes de la législation australienne de la protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement ou 
au remboursement pour une défaillance majeure et à une compensation pour toute autre perte ou dommage raisonnablement 
prévisible. Vous avez également droit à la réparation ou au remplacement des marchandises si ces celles-ci ne sont pas de qualité 
acceptable et si la défaillance ne s’avère pas être une défaillance majeure.

Destiné aux consommateurs Australiens

Appuyer sur le bouton C situé sur le haut  de 
l’articulation,  comme illustré. Soulever le panneau 
attaché au bouton pour séparer les articulations du 
haut et du bas et le détacher de l’autre panneau.  Faire 
pivoter ensuite le panneau pour l’ouvrir.

A

C

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921 8 h à 17 h, heure normale de l’Est
• Canada: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00



13

Empiece a instalar el corral desplegando con 
cuidado los paneles para formar un hexágono, como 
se muestra.

Nota: Cuando instale el corral, asegúrese de que la parte lisa esté orientada hacia afuera.

Cuando termine de desplegar los paneles, quedarán dos 
paneles sin conectar, como se muestra.

Empiece a conectar los paneles entre sí levantando ligeramente el panel A y colocándolo sobre los postes del panel B, 
como se muestra.

Presione suavemente hacia abajo el panel A asegurándose de que ambos postes estén alineados con las aberturas en el 
panel B. Escuchará un chasquido cuando esté ensamblado por completo.

IMPORTANTE: El no seguir las instrucciones de instalación podría resultar en lesiones graves para el niño. Lea completamente y 
conserve estas instrucciones para referencia futura.

Si faltara alguna pieza, no use el recinto. Visite www.evenflo.com o llame a Evenflo ParentLink al 01-800-706-12-00 (México) o al 
1-800-233-5921 (EUA) para obtener partes de repuesto.

Para evitar lesiones graves o la muerte, instale la recinto firmemente y use como se indica en las instrucciones y 
advertencias del fabricante.

• NUNCA use la recinto con un niño que pueda treparse, zafar o abrir la recinto.
• NUNCA deje al niño sin supervisión.
• Para evitar caídas, NUNCA use en la parte superior de las escaleras.
• Diseñado para usar SOLO con niños de 6 meses hasta 24 meses de edad.
• Para evitar que el niño quede atrapado, la parte inferior del corral debe estar a MENOS DE 7.62 cm de distancia del piso.
• El corral se DEBE usar sobre un piso, suelo o superficie similar nivelados y sólidos.
• Mantenga la recinto SIEMPRE bloqueada con seguridad en la posición cerrada.
• Use SÓLO con el mecanismo de cierre bien enganchado.
• Para evitar caídas, NO pase sobre la recinto.
• DEJE DE USAR la recinto si está dañada, o le faltan piezas.
• Esta recinto NO necesariamente evitará todos los accidentes.
• PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN:

– NO coloque el corral en ningún lugar donde existan cordones como cordones de persianas o cortinas, cordones de teléfono u otros 
posibles peligros de estrangulación.

– Las mascotas se pueden introducir por la fuerza en aberturas muy pequeñas. Use este corral solo con mascotas cuya cabeza o 
cuerpo NO pueda pasar por las aberturas del corral, entre el corral y el piso.

• Asegúrese de que el niño esté alejado de la recinto al cerrarla o abrirla para evitar lesiones, como las provocadas por pellizcos.
• El corral está diseñado para usarse solo en configuraciones de 5 a 8 paneles.
Información Importante

Lista de piezas

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921, 8 AM a 5 PM hora del Este 
• Canadá: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00

Información de Registro
Registre este producto para que podamos comunicarnos con usted en caso de un aviso de seguridad o retiro de producto del 
mercado. No venderemos, alquilaremos ni compartiremos su información personal. Para registrar su producto, llene debidamente  y 
envíe por correo la tarjeta que se incluye o visite nuestro registro en línea en www.evenflo.com/registerproduct. 

 Para referencia futura, registre el número de modelo y la fecha de fabricación abajo.
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Use el espacio versátil para jugar como corral, NO lo use como barrera, como se muestra.
Cuando use el corral en exteriores con jardín o en otras superficies blandas, recomendamos que cambie las patas a 
estacas, como se muestra abajo en el paso 2.

Para cambiar las patas a estacas, siga estos pasos.

Cierre el corral por completo, como se muestra en las instrucciones “Cómo plegarlo para transportarlo o 
guardarlo” (pág. 16), y colóquelo sobre un lado, como se muestra.

Oprima el botón de liberación D en una de las bisagras inferiores, luego jale la pata para sacarla de la bisagra.

Voltee la pata e insértela en la misma abertura de manera que la estaca quede apuntando hacia afuera, como se muestra. 
Cuando la estaca quede insertada por completo, escuchará un chasquido.

Repita este procedimiento con el resto de las patas en el corral.

En ese momento, estará listo para instalar el corral en exteriores con jardín u otras superficies blandas donde se puedan 
insertar estacas. Después de instalar el corral en una configuración correcta (ver página anterior), empuje cada estaca en 
el suelo para asegurarse de que el corral quede estable.

1

2

CORRECTO

Corral con 6 paneles

CORRECTO

Corral con 6 paneles 
y 2 paneles de extensión 

(8 paneles en total)

INCORRECTO INCORRECTO

CORRECTOCORRECTO

Corral con 5 paneles Corral con 6 paneles 
y 1 panel de extensión 

(7 paneles en total)

A

Configuraciones correctas de instalación

Cómo abrir el corral

La extensión contiene dos paneles adicionales que le permiten ampliar el 
corral hasta 8 lados.

La extensión se instala siguiendo los pasos en “Configuraciones correctas de 
instalación”, como se indica arriba.

Para pedir una extensión de dos paneles, llame a:
ParentLink de Evenflo al 1-800-233-5921 (EUA), 1-937-773-3971 
(Canadá) o 01-800-706-12-00 (México).

Oprima el botón C en la parte superior del punto de 
la bisagra, como se muestra. Levante el panel unido al 
botón y retírelo del otro panel hasta que la bisagra de 
la parte superior y la bisagra de la parte inferior queden 
separadas. Luego gire el panel para abrirlo.

Instalación de la extensión

B
A

A

Cómo cambiar de patas a estacas

D

C

A

C

Nota: Cuando use el corral en exteriores sobre una 
superficie dura, NO cambie las patas a estacas.

Nota: Cuando use el corral en exteriores sobre una 
superficie dura, NO cambie las patas a estacas.

Nota: Cuando use el corral en interiores, use el 
mismo procedimiento para cambiar las estacas de 
nuevo a patas.
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Durante un periodo de noventa (90) días a partir de la fecha de compra original de este Producto, Evenflo garantiza al usuario 
final (“Comprador”) que este Producto (incluidos sus accesorios) está libre de defectos de material y mano de obra. La única 
obligación de Evenflo bajo esta garantía limitada expresa será, a opción de Evenflo, reparar o reemplazar un Producto que 
Evenflo haya determinado que es defectuoso y que esté cubierto bajo esta garantía.

La reparación o reemplazo tal como se especifica en esta garantía es el único recurso para el Comprador. Para obtener el 
servicio de garantía es necesario presentar comprobante de compra en forma de recibo o factura de compra en donde conste 
que el Producto está dentro del periodo de garantía. Evenflo extiende esta garantía limitada expresa al comprador original del 
Producto solamente y no es asignable ni transferible a compradores o usuarios finales subsiguientes. Para obtener el servicio de 
garantía, comuníquese con ParentLink Consumer Resource Center de Evenflo al (800) 233-5921 o en www.evenflo.com. 

EXCEPTO EN LA MEDIDA QUE LA LEY APLICABLE LO PROHÍBA, POR MEDIO DE LA PRESENTE SE NIEGA CUALQUIER GARANTÍA 
IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD REFERENTE A CUALQUIER USO GENERAL O ESPECÍFICO DE ESTE PRODUCTO. 
EVENFLO NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DA—O INCIDENTAL O INDIRECTO CAUSADO POR EL INCUMPLIMIENTO DE 
CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA RESPECTO A ESTE PRODUCTO. NINGUNA OTRA GARANTÍA ACOMPA—A A ESTE 
PRODUCTO Y SE NIEGA CUALQUIER OTRA DECLARACIÓN ORAL, ESCRITA O EXPRESA DE CUALQUIER TIPO.

Las piezas de plástico se pueden limpiar con un paño suave húmedo y secar con un paño suave. NO use limpiadores abrasivos 
ni solventes.

Garantía Limitada

Cuidado y mantenimientoCómo plegarlo para transportarlo o guardarlo

Empiece a plegar el corral de manera que el interior del panel A toque el interior del panel B. Continue este 
procedimiento hasta que el corral quede plegado por completo, como se muestra.

A

C

1

2

A

Para las transacciones de los consumidores en Australia, los términos de la garantía limitada que figuran en las declaraciones 
anteriores, excepto en la medida en que lo permita la ley, no excluyen, restringen ni modifican, sino que se suman a cualquier 
derecho de cumplimiento obligatorio. Para consumidores australianos, nuestros productos incluyen garantías que no pueden 
excluirse bajo la Ley de Protección al Consumidor de Australia. Usted tiene el derecho de obtener un reemplazo o reembolso por 
una falla mayor y de recibir compensación por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. Usted también tiene el 
derecho de que los productos se reparen o reemplacen si los artículos no son de calidad aceptable y la falla no se considera falla 
mayor.

Para consumidores Australianos

Oprima el botón C en la parte superior del punto de 
la bisagra, como se muestra. Levante el panel unido al 
botón y retírelo del otro panel hasta que la bisagra de 
la parte superior y la bisagra de la parte inferior queden 
separadas. Luego gire el panel para abrirlo.

A

C

www.evenflo.com • USA: 1-800-233-5921, 8 AM a 5 PM hora del Este 
• Canadá: 1-937-773-3971 • México: 01-800-706-12-00
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